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Il Gruppo Garofoli si colloca tra i leader mondiali nella progettazione, costruzione e commercializzazione di porte per 

interni, con particolare specializzazione per le porte in legno massiccio. Il Gruppo, guidato dal fondatore Fernando 

Garofoli, si posiziona nel segmento più alto del mercato di riferimento. Oggi i suoi prodotti sono diventati concreti sim-

boli d’eccellenza del Made in Italy nel mondo. Dalle porte classiche in legno massello ai prodotti di design in alluminio, 

la Garofoli S.p.A. è in grado di rispondere alle richieste di un mercato sempre più evoluto, seguendo i criteri consoni 

all’interior design di ultima generazione.

The Garofoli Group is one of the world leaders in the design, construction and sale of interior doors and is particularly spe-

cialised in solid wood doors. The Group, led by founder Fernando Garofoli, is positioned at the highest end of the reference 

market. Today, its products are concrete symbols of the excellence of “Made in Italy” in the world today. From classic doors in 

solid wood to designer products in aluminium, Garofoli S.p.A. can meet the demands of an increasingly sophisticated market, 

using criteria in line with the latest in interior design.

Le Groupe Garofoli se place parmi les leaders mondiaux pour la conception, la réalisation et la commercialisation de portes 

d’intérieur, se spécialisant dans les portes en bois massif. Sous la houlette de son fondateur, Fernando Garofoli, le Groupe 

se positionne dans le haut de gamme du marché de référence. Aujourd’hui, ses produits sont des symboles d’excellence 

concrets du “Made in Italy” dans le monde. Des portes classiques en bois massif aux produits design en aluminium, Garofoli 

S.p.A. est en mesure de répondre aux exigences d’un marché en évolution constante, en suivant les dernières tendances en 

matière de design d’intérieur.

El Grupo Garofoli se encuentra entre los líderes mundiales en materia de diseño, fabricación y comercialización de puertas 

para interiores, especialmente de madera maciza. Bajo la dirección de su fundador Fernando Garofoli, el grupo se propone 

al segmento más alto del mercado de referencia. Sus productos han llegado a ser actualmente un símbolo de excelencia 

del “Made in Italy” a nivel mundial. Con su producción, que abarca desde las puertas clásicas de madera maciza hasta los 

productos de diseño contemporáneo en aluminio, Garofoli S.p.A. responde plenamente a las demandas de un mercado cada 

vez más avanzado siguiendo las pautas del interiorismo de última generación.

Die Gruppe Garofoli zählt zu den weltweit fu�hrenden Namen bei der Planung, der Herstellung und dem Vertrieb von 

Innentu�ren, und hat sich im Besonderen auf Massivholztu�ren spezialisiert. Unter der bewährten Fu�hrung des 

Gru�nders Fernando Garofoli werden hochwertige Produkte fu�r die gehobene Marktkategorie angeboten. Tu�ren von 

Garofoli repräsentieren heute auf der ganzen Welt mit Erfolg italienisches Design und italienische Qualität. Von klassischen 

Massivholztu�ren bis hin zu Designobjekten aus Aluminium – bei Garofoli findet der anspruchsvolle Kunde immer genau das, 

was er sucht und braucht. Denn Garofoli trägt den ständig wachsenden Anspru�chen des Marktes Rechnung, und orientiert 

sich dabei bewusst an den Kriterien des modernen Interior Design.

Группа Garofoli является одним из мировых лидеров в разработке, производстве и сбыте межкомнатных дверей и 

специализируется в изготовлении дверей из массивного дерева. Под руководством его основателя, Фернандо Гарофоли, 

Группа находится в самом высшем сегменте рынка дверей. Сегодня ее продукция превратилась в конкретное воплощение 

преимущества итальянского стиля “Made in Italy” во всем мире. Предлагая классические двери из массивного дерева рядом 

с дизайнерскими дверьми из стали с щеточной обработкой и алюминия, компания Garofoli S.p.A. может удовлетворять 

требования все более взыскательного рынка, придерживаясь критериев самого современного дизайна интерьеров.

Made in Italy, dal 1968.
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Con la linea Smart, il design si fa flessibile per soddisfare le tendenze abitative più moderne. La porta diventa protagoni-

sta con la purezza delle linee e la lucentezza del suo rivestimento. Stupisce con la razionalità delle soluzioni tecniche e 

la novità dei suoi dettagli. Conquista con la varietà dei modelli e delle personalizzazioni, grazie alle infinite combinazioni 

con i vetri di Fernando Garofoli.

Design, flexibility and purity. With the Smart range, design becomes flexible in line with the most modern trends. The door, 

with its pure lines and lustrous coating, becomes a central element. Its logical technical solutions and novel details never 

fail to amaze. The variety of models and customisation options will win you over, thanks to the infinite number of possible 

combinations with Fernando Garofoli glass panels.

Design, flexibilité et pureté. Avec la ligne Smart, le design devient flexible pour s’adapter aux dernières tendances 

d’intérieur. La porte devient la vedette grâce a la pureté des lignes et au brillant du revetement. Elle etonne par la rationa-

lité des solutions techniques et la nouveauté des détails. elle conquiert par la variété des modèles et des personnalisations, 

grâce  aux combinaisons infinies avec les verres de Fernando Garofoli.

Diseño, versatilidad y pureza. Con la linea Smart, la versatilidad del diseno logra responder a las tendencias mas modernas 

en materia de decoracion. La puerta se convierte en protagonista con la pureza de sus lineas y el brillo de su revestimiento. 

Sorprende con la racionalidad de sus soluciones tecnicas y con la novedad de sus detalles, conquista con su variedad de 

modelos y personalizaciones posibles gracias a las infinitas combinaciones con los cristales de Fernando Garofoli.

Design, Flexibilität und Klarheit. Dank der klaren Linienfuhrung und der hochglanz-Verkleidung wird die Tür zum blickfang 

in jedem Ambiente. Smart verblufft mit rationalen technischen Losungen und innovativen Details, überzeugt mit einer breit 

gefacherten Modellpalette, und unzahligen Personalisierungen durch unendlich viele Kombinationsmöglichkeiten mit den 

glasscheiben von Fernando Garofoli.

Дизайн, гибкость и чистота. с линией smart дизайн приобретает гибкость для удовлетворения самых современных 

требований к жилю. дверь играет первостепенную роль благодаря чистоте линий и блеску ее облицовки. удивительными 

являются рациональность технических решений и новизна деталей. побеждающим элементом является разнообразие 

моделей и возможностей индивидуального оформления благодаря бесконечным сочетаниям со стеклами фернандо 

гарофоли.

Design, flessibilità e purezza.
SMART
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Porta a battente modello 1PAL, argento lucido. 

Leaf door model1PAL, glossy silver. 

Porte à battant modèle 1PAL, argent brillant. 

Puerta batiente modelo 1PAL, plateado brillo. 

Flügeltür Modell 1PAL, Silber Hochglanz. 

Модели 1PAL: распашная дверь, cеребряный глянцевый. 
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Porta a battente modello 1PAL, ebano lucido. 
Leaf door model 1PAL, glossy ebony. 
Porte à battant modèle 1PAL, ébène brillant. 
Puerta batiente modelo 1PAL, ébano brillo. 
Flügeltür Modell 1PAL, Ebenholz Hochglanz. 
Модель 1PAL: распашная дверь, цвет эбони глянцевый. 

	    Collezione Smart:
carattere razionale 
		  e spirito fashion.

10 SMART
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Porta a battente modello 1PAL, ebano lucido. 
Leaf door model 1PAL, glossy ebony. 
Porte à battant modèle 1PAL, ébène brillant.

Puerta batiente modelo 1PAL, ébano brillo. 
Flügeltür Modell 1PAL,  Ebenholz Hochglanz.
Модель 1PAL: распашная дверь, цвет эбони глянцевый. 
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Porta a battente modello 1PAL, zebrano lucido, con telaio nero. 
Leaf door model 1PAL, glossy zebrano, with black frame.
Porte à battant modèle 1PAL, zebrano brillant, avec cadre noir.
Puerta batiente modelo 1PAL, zebrano brillo, con marco negro.
Flügeltür Modell 1PAL, zebrano hochglanz, mit schwarzem Rahmen. 
Модели 1PAL: распашная дверь, Цвет зебран глянцевый, с черной рамкой.

<
<
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Porta a battente modello 1PAL, rovere chiaro lucido. 
Leaf door model 1PAL, light glossy oak. 

Porte à battant modèle 1PAL, chêne clair brillant. 

Puerta batiente modelo 1PAL, roble claro  brillo. 

Flügeltür Modell 1PAL, Eiche Hell hochglanz
Модель Lisia 1PAL: распашная дверь, светлый дуб глянцевый.
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Porta a battente modello 1PAL, oro lucido. 
Leaf door model 1PAL, glossy gold. 
Porte à battant modèle 1PAL, or brillant.
Puerta batiente modelo 1PAL, dorado brillo. 
Flügeltür Modell 1PAL, GoldHochglanz. 
Модель 1PAL: распашная дверь, золотой глянцевый. 

<

<
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Modello 1V2007, colore rosso rubino lucido, vetro mod. Brezza tipo “i” colore rosso rubino, decoro sabbiato.  
Model 1V2007, glossy ruby red glass panel mod. Brezza type “i” ruby red, sandblasted decoration. 
Modèle 1V2007, coloris rouge rubis brillant, verre mod. Brezza type “i” coloris rouge rubis, décoration sablée. 
Modelo 1V2007, color rojo rubí brillo, vidrio mod. Brezza tipo “i” color rojo rubí, decoración arenada. 
Modell 1V2007, Farbe Rubinrot hochglanz, Glas Mod. Brezza Typ “i” Farbe Rubinrot, Dekor Gesandstrahlt. 
Модели 1V2007, pубиновый глянцевый цвет, стекло мод. Brezza тип “i” рубиновый глянцевый цвет, 
отпескоструенный декор. 

<

Porta a battente modello  1F, colore avorio lucido, filetto cromo lucido da 4 mm. 
Leaf door model 1F, glossy ivory, polished chrome 4mm strips. 

Porte à battant modèle 1F, Coloris ivoire brillant, filet chrome brillant de 4 mm.
Puerta batiente modelo  1F, marfil brillo, filete cromo brillante de 4 mm. 

Flügeltür Modell 1F, Farbe Elfenbein hochglanz, Zierleiste Chrom poliert 4 mm.
Модель 1F: распашная дверь,Слоновой кости глянцевый, глянцевая, 

хромированная раскладка 4 мм.

<

Porta a battente modello 1PAL, rosso rubino lucido.
Leaf door model 1PAL, glossy ruby red.
Porte à battant modèle 1PAL, rouge rubis brillant.  
Puerta batiente modelo 1PAL, rojo rubí brillo. 
Flügeltür Modell 1PAL, Rubinrot Hochglanz. 
Модель 1PAL: распашная дверь, рубиновый глянцевый.
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Porta a battente modello 1PAL, rosso rubino lucido.
Leaf door model 1PAL, glossy ruby red.
Porte à battant modèle 1PAL, rouge rubis brillant.  

Puerta batiente modelo 1PAL, rojo rubí brillo. 
Flügeltür Modell 1PAL, Rubinrot Hochglanz. 
Модель 1PAL: распашная дверь, рубиновый глянцевый.

SMART 23
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rosso lucido
glossy red
rouge brillant
rojo brillo
rot hochglanz
красный глянцевый

ebano lucido
glossy ebony
ébène brillant
smart ébano brillo
Ebenholz hochglanz
эбони глянцевый

rosso rubino lucido
glossy ruby red
rouge rubis brillant
rojo rubí brillo
Rubinrot hochglanz
рубиновый глянцевый

zebrano lucido
glossy zebrano
zebrano brillant
zebrano brillo
Zebrano hochglanz
зебран глянцевый

nero lucido
glossy black
noir brillant
negro brillo
schwarz hochglanz
черный глянцевый

rovere chiaro lucido
light glossy oak
chêne clair brillant
roble claro brillo
Eiche hell hochglanz
светлый дуб глянцевый

oro lucido
glossy gold
or brillant
dorado brillo
Gold hochglanz
золотой глянцевый

bianco lucido
glossy white
blanc brillant
blanco brillo
weiss hochglanz
белый глянцевый

finitura specchio 
mirrored finish 
finition brillante miroir 
acabado espejo 
Spiegelfinish 
зеркальная отделка

argento lucido
glossy silver
argent brillant
plateado brillo
silber hochglanz
серебряный глянцевый

avorio lucido
glossy ivory
ivoire brillant
marfil brillo
Elfenbein hochglanz
цвет слоновой кости,
глянцевый

LAMINATI
LAMINATES | STRATIFIÉS | LAMINATE | LAMINADOS | ЛАМИНАТЫ

1PAL 1F 2F 3F

5F 1TV1V2007

MODELLI
MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ
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soluzione con imbotte | solution with 
jamb solution avec intrados | solución 
con intradós Lösung mit Laibungen | 

Решения с интрадосом

DIMENSIONI

BATTISCOPA

TELAI

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | ПЛИНТУС

FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ДВЕРНЫЕ КОРОБКИ 

L4=L+16

L1=L+2
L2=L+79

85

45

55

50 60

45

L3=L+90
L+189

L+169

H+
87

H+
97

H3
=H

+4
5

H4
=H

+2

H2
=H

+3
7

H1
=H

+1

70mm

9mm

Anta tamburata | Honeycomb core door | Porte nid d’abeille | hoja chapada | Wabentür | Дверца из сэндвич-панелей

70 ≥ PFS ≥ 210 mm PFS ≥ 215 mm

17
8

in funzione dello spessore muro | depending on the wall thickness
en fonction de l’épaisseur du mur | en función del espesor de la pared | 

Je nach Mauerstärke | Выполняется с учетом толщины стены

70 ≥210 mm

L4=L+16

L1=L+2
L2=L+79

85

45

55

50 60

45

L3=L+90
L+189

L+169

H+
87

H+
97

H3
=H

+4
5

H4
=H

+2

H2
=H

+3
7

H1
=H

+1

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь
Anta con vetro | Glass door | Porte vitrée | hoja con cristal | Tür mit Glaseinsatz | Стеклянная дверца

DIMENSIONI
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VERSIONE BASE | STANDARD VERSION | VERSION DE BASE | VERSIÓN BÁSICA | BASISVERSION | БАЗОВОЕ ИСПОЛНЕНИЕ

SOLUZIONI AD INGOMBRO RIDOTTO I OPTIONS WITH LIMITED DIMENSIONS | SOLUTIONS À ENCOMBREMENT RÉDUIT | VERSIONES PARA GANAR ESPACIO | RAUMSPARENDE 
LÖSUNGEN | РЕШЕНИЯ С ОГРАНИЧЕННЫМИ РАЗМЕРАМИ

chiusura a libro
folding door 
porte repliable 
cierre de libro  
Harmonikatür
складная дверь

*Mod 1L

rototraslante
pivoting door
pivotante coulissante
rototraslante
Drehschiebetür 
поворотно-сдвижная дверь

salvaspazio
space-saving
gain de place
ahorra-espacio 
Drehschiebetür 
компактная

*Mod 1L

PORTE SCORREVOLI INTERNO MURO I POCKET SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES ESCAMOTABLES | PUERTAS CORREDERAS INTEGRADAS | SCHIEBETÜREN IN DER WAND 
LAUFEND  | СКРЫТЫЕ РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ 

OPZIONI SU MISURA I CUSTOM MADE SOLUTIONS | OPTIONS SUR MESURE | OPCIONES A MEDIDA | MASSFERTIGUNGEN | ВАРИАНТЫ ПОД РАЗМЕР

porta obliqua
slanted door 
porte inclinée 
puerta buhardilla 
Trapeztür 
скошенная дверь 

*Mod 1L

sopraluce / fiancoluce **
transom / sidelight
imposte / jour latéral
tragaluz superior / tragaluz lateral   
Verglasung oben / seitlich  
верхнее остекление/боковое остекление  

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с каркасом

senza telaio  
without frame 
sans châssis 
sin marco 
ohne Rahmen 
без каркаса

*

**

PORTE SCORREVOLI A PARETE I WALL-MOUNTED SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES MURALES | PUERTAS CORREDERAS SOBRE LA PARED | SCHIEBETÜREN VOR DER 
WAND LAUFEND  | РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ ВДОЛЬ СТЕНЫ   

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с наружной 

sistema Linea
Linea sliding door
système Linea 
sistema Linea 
Linearsystem
система Linea 

telescopica **
telescopic system
télescopique
telescópica  
Teleskopsystem
складная 
раздвижная дверь   

*Mod 1L

**senza telaio | without frame | sans encadrement | sin marco | ohne Rahmen  | без дверной коробки

*

** realizzabile solo con l’utilizzo di telai perimetrali | can only be created using perimeter frames | réalisable seulement en utilisant des châssis périmétraux | solo se realiza con el empleo de marcos perimetrales
| nur mithilfe des Einsatzes von Umrissrahmen realisierbar | только в исполнении с наружной коробкой  

porta a battente
hinged door 
porte à battant 
puerta batiente  
Flügeltür 
распашная дверь  

L 600 /650 /700 /750 /800 /900
H 2000 /2100

porta doppia a battente
double hinged door
porte double battant 
puerta doble batiente 
Doppelflügeltür 
двупольная распашная дверь  

* anta semifissa apribile all’occorrenza | semi-fixed leaf that can be opened at need | 
porte semi-fixe ouvrante si nécessaire | hoja semifija practicable cuando es necesario | 
halb feststehender Türflügel, zum Öffnen bei Bedarf | пассивная створка открывается 
по необходимости

*
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Luxpoema è la nuova versione lato complanare “a spingere” della collezione Smart e di quest’ultima mantiene le cer-

niere a scomparsa, la serratura magnetica, l’ampia gamma di colorazioni. Un design pulito ed elegante, che personalizza 

ogni ambiente con gusto.

The right balance between style and function. Luxpoema and the new coplanar “push-opening” side version in the Smart 

collection still feature concealed hinges, a magnetic lock and a wide range of colour options. The clean, elegant design 

tastefully customises any environment.

Le juste équilibre entre style et fonctionnalité. Luxpoema est la nouvelle version coté coplanaire “à pousser” de la collection 

Smart: elle garde de cette derniere les charnières escamotables, la serrure magnétique, la vaste gamme de coloris. Un design 

essentiel et elegant qui personnalise avec goût chaque intérieur.

El equilibrio ideal entre estilo y funcionalidad. Luxpoema es la nueva version con el lado de empuje coplanario de la coleccion 

Smart, de la cual mantiene las bisagras integradas, la cerradura magnetica y la vasta gama de tonalidades. Un diseno sencillo 

y elegante que personaliza con gusto todo tipo de ambiente.

Das richtige Gleichgewicht zwischen Stil und Funktionalität. Luxpoema ist die neue, druckseitig komplanare Version der 

kollektion Smart, mit unsichtbaren Türbandern, Magnetschloss, in allen Farben der Smart-Farbenpalette. Das klare, elegante 

Design personalisiert jedes Ambiente und setzt geschmackvolle Akzente.

Правильное равновесие стиля и практичности. Luxpoema - это новая модификация со стороны “от себя” вровень 

с наличником коллекции smart. от последней она унаследовала скрытые петли, магнитный замок и широкую гамму 

цветов. ее чистый и элегантный дизайн придает любому помещению штрих индивидуальности в хорошем вкусе.

Il giusto equilibrio tra stile e funzionalità.
LUXPOEMA
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Modello ZENIT 1PAL, lato a spingere, ebano lucido. 
Model ZENIT 1PAL, push side, glossy ebony. 
Modèle ZENIT 1PAL, côté a pousser, ébène brillant. 
Modelo ZENIT 1PAL, lado de empuje, ébano brillo. 
Modell ZENIT  1PAL,  Druckseitig, Ebenholz Hochglanz. 
Модели ZENIT  1PAL, сторона “от себя”, цвет эбони глянцевый. 

LUXPOEMA 33



LUXPOEMA 3534 LUXPOEMA

Modello ZENIT 1PAL, rovere chiaro lucido. 
Model ZENIT 1PAL, light glossy oak. 
Modèle ZENIT 1PAL, chêne clair brillant. 
Modelo ZENIT 1PAL, roble claro  brillo. 
Modell ZENIT 1PAL, Eiche Hell hochglanz. 
Модели ZENIT 1PAL, светлый дуб глянцевый.

Modello ZENIT 1PAL, nero lucido. 
Model ZENIT 1PAL, glossy black. 
Modèle ZENIT 1PAL, noir brillant. 
Modelo ZENIT 1PAL, negro brillo. 
Modell ZENIT  1PAL,  Schwarz Hochglanz. 
Модели ZENIT  1PAL, черный глянцевый.

>

<



LUXPOEMA 3736 LUXPOEMA

Modello ZENIT DUE 2F, bianco lucido. 
Model ZENIT DUE 2F, white gloss. 
Modèle ZENIT DUE 2F, blanc brillant. 

Modelo ZENIT DUE 2F, blanco brillo. 
Modell ZENIT  DUE 2F,  Weiss Hochglanz. 
Модели ZENIT  DUE 2F, Белый Глянцевый. 
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Modello ZENIT DUE 2F, avorio lucido. 
Model ZENIT DUE 2F, ivory gloss. 
Modèle ZENIT DUE 2F, ivoire brillant. 

Modelo ZENIT DUE 2F, marfil brillo. 
Modell ZENIT  DUE 2F,  Elfenbein Hochglanz. 
Модели ZENIT  DUE 2F, Цвет Слоновой Кости Глянцевый. 



LUXPOEMA 4140 LUXPOEMA

Modello ZENIT TRE 3F, bianco lucido, filetti cromo lucido da 4 mm. 
Model ZENIT TRE 3F, glossy white, polished chrome 4mm strips. 
Modèle ZENIT TRE 3F, coloris blanc brillant, filets chrome brillant de 4 mm. 
Modelo ZENIT TRE 3F, blanco brillo, filetes cromo brillante de 4 mm. 
Modell ZENIT TRE 3F, Weiss Hochglanz, Zierleisten chrom poliert 4 mm. 
Модели ZENIT TRE 3F, Белый глянцевый цвет, глянцевая, хромированная раскладка 4 мм. 

Modello ZENIT 1PAL, lato a spingere, bianco lucido. 
Model ZENIT 1PAL, push side, glossy white. 
Modèle ZENIT 1PAL, côté a pousser, blanc brillant. 
Modelo ZENIT 1PAL, lado de empuje, blanco brillo. 
Modell ZENIT  1PAL,  Druckseitig, Weiss Hochglanz. 
Модели ZENIT  1PAL, сторона “от себя”, цвет эбони глянцевый.

< <



LUXPOEMA 4342 LUXPOEMA

Modello 1PAL. Finiture a specchio. 
Model 1PAL, finishes mirror. 
Modèle 1PAL, finitions miroir 

Modelo  1PAL, acabados espejo. 
Modell  1PAL,  finishs spiegel. 
Модели 1PAL, Отделки зеркало. 
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rosso lucido
glossy red
rouge brillant
rojo brillo
rot hochglanz
красный глянцевый

ebano lucido
glossy ebony
ébène brillant
smart ébano brillo
Ebenholz hochglanz
эбони глянцевый

rosso rubino lucido
glossy ruby red
rouge rubis brillant
rojo rubí brillo
Rubinrot hochglanz
рубиновый глянцевый

zebrano lucido
glossy zebrano
zebrano brillant
zebrano brillo
Zebrano hochglanz
зебран глянцевый

nero lucido
glossy black
noir brillant
negro brillo
schwarz hochglanz
черный глянцевый

rovere chiaro lucido
light glossy oak
chêne clair brillant
roble claro brillo
Eiche hell hochglanz
светлый дуб глянцевый

oro lucido
glossy gold
or brillant
dorado brillo
gold hochglanz
золотой глянцевый

bianco lucido
glossy white
blanc brillant
blanco brillo
weiss hochglanz
белый глянцевый

argento lucido
glossy silver
argent brillant
plateado brillo
silber hochglanz
серебряный глянцевый

avorio lucido
glossy ivory
ivoire brillant
marfil brillo
Elfenbein hochglanz
цвет слоновой кости,
глянцевый

finitura specchio 
mirrored finish 
finition brillante miroir 
acabado espejo 
Spiegelfinish 
зеркальная отделка

LAMINATI
LAMINATES | STRATIFIÉS | LAMINATE | LAMINADOS | ЛАМИНАТЫ

1FZENIT 1PAL 2F 3F

5F VIA 1TVVECO 1V2007

MODELLI
MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ
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DIMENSIONI

BATTISCOPA

TELAI

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | ПЛИНТУС

FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ДВЕРНЫЕ КОРОБКИ 

L4=L+4

L1=L-50

L2=L+80

85

83

50

38 50

38

L3=L+90
L+180

L+156

H+
83

H+
95

H3
=+

50
H4

=H
+2

H2
=H

+4
5

H1
=H

70mm

9mm

Anta tamburata | Honeycomb core door | Porte nid d’abeille | hoja chapada | Wabentür | Дверца из сэндвич-панелей

soluzione con imbotte | solution 
with jamb solution avec intrados | 
solución con intradós Lösung mit 

Laibungen | Решения с интрадосом

70 ≥ PFS ≥ 185 mm PFS ≥ 190 mm

15
0

70 ≥ 185 mm

in funzione dello spessore muro | depending on the wall thickness
en fonction de l’épaisseur du mur | en función del espesor de la pared | 

Je nach Mauerstärke | Выполняется с учетом толщины стены

L4=L+4

L1=L-50

L2=L+80

85

83

50

38 50

38

L3=L+90
L+180

L+156

H+
83

H+
95

H3
=+

50
H4

=H
+2

H2
=H

+4
5

H1
=H

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь
Anta con vetro | Glass door | Porte vitrée | hoja con cristal | Tür mit Glaseinsatz | Стеклянная дверца

DIMENSIONI
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VERSIONE BASE | STANDARD VERSION | VERSION DE BASE | VERSIÓN BÁSICA | BASISVERSION | БАЗОВОЕ ИСПОЛНЕНИЕ

SOLUZIONI AD INGOMBRO RIDOTTO I OPTIONS WITH LIMITED DIMENSIONS | SOLUTIONS À ENCOMBREMENT RÉDUIT | VERSIONES PARA GANAR ESPACIO | RAUMSPARENDE 
LÖSUNGEN | РЕШЕНИЯ С ОГРАНИЧЕННЫМИ РАЗМЕРАМИ

chiusura a libro
folding door 
porte repliable 
cierre de libro  
Harmonikatür
складная дверь

*Mod 1L

rototraslante
pivoting door
pivotante coulissante
rototraslante
Drehschiebetür 
поворотно-сдвижная дверь

piùspazio
space-saving
gain de place
ahorra-espacio 
Drehschiebetür 
компактная

*Mod 1L

**

PORTE SCORREVOLI A PARETE I WALL-MOUNTED SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES MURALES | PUERTAS CORREDERAS SOBRE LA PARED | SCHIEBETÜREN VOR DER 
WAND LAUFEND  | РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ ВДОЛЬ СТЕНЫ   

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с наружной 

sistema Linea
Linea sliding door
système Linea 
sistema Linea 
Linearsystem
система Linea 

telescopica **
telescopic system
télescopique
telescópica  
Teleskopsystem
складная 
раздвижная дверь   

*Mod 1L

**senza telaio | without frame | sans encadrement | sin marco | ohne Rahmen  | без дверной коробки

*

porta a battente
hinged door 
porte à battant 
puerta batiente  
Flügeltür 
распашная дверь  

L 600 /650 /700 /750 /800 /900
H 2000 /2100

porta doppia a battente
double hinged door
porte double battant 
puerta doble batiente 
Doppelflügeltür 
двупольная распашная дверь  

* anta semifissa apribile all’occorrenza | semi-fixed leaf that can be opened at need | 
porte semi-fixe ouvrante si nécessaire | hoja semifija practicable cuando es necesario | 
halb feststehender Türflügel, zum Öffnen bei Bedarf | пассивная створка открывается 
по необходимости

*

PORTE SCORREVOLI INTERNO MURO I POCKET SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES ESCAMOTABLES | PUERTAS CORREDERAS INTEGRADAS | SCHIEBETÜREN IN DER WAND 
LAUFEND  | СКРЫТЫЕ РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ 

OPZIONI SU MISURA I CUSTOM MADE SOLUTIONS | OPTIONS SUR MESURE | OPCIONES A MEDIDA | MASSFERTIGUNGEN | ВАРИАНТЫ ПОД РАЗМЕР

porta obliqua
slanted door 
porte inclinée 
puerta buhardilla 
Trapeztür 
скошенная дверь 

*Mod 1L

sopraluce / fiancoluce **
transom / sidelight
imposte / jour latéral
tragaluz superior / tragaluz lateral   
Verglasung oben / seitlich  
верхнее остекление/боковое остекление  

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с каркасом

senza telaio  
without frame 
sans châssis 
sin marco 
ohne Rahmen 
без каркаса

*

** realizzabile solo con l’utilizzo di telai perimetrali | can only be created using perimeter frames | réalisable seulement en utilisant des châssis périmétraux | solo se realiza con el empleo de marcos perimetrales
| nur mithilfe des Einsatzes von Umrissrahmen realisierbar | только в исполнении с наружной коробкой  



Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento senza 
preavviso qualche lieve variazione nelle sezioni, nella 
struttura, nel disegno e nel colore; pertanto, qualora a 
nostro insindacabile giudizio resti immutata l’estetica 
complessiva 
e la solidità della porta, il cliente non potrà recedere 
dal contratto, né avrà diritto a sconti o abbuoni particolari. 
Tutte le essenze, i colori e le trasparenze dei vetri, 
particolari dei modelli e modelli delle porte illustrati nel 
presente catalogo sono da ritenersi indicativi e possono 
subire modifiche. 

All models may be subject to slight variations in section, structure, 
design and colour at any time, without advance notice; therefore, 
if the overall appearance and solidity of the door remains 
unchanged in our unquestionable judgement, the client may not 
withdraw from the contract, nor be entitled to special discounts 
or rebates. All of the woods, coloured and transparent glass, door 
models and details of the models illustrated in this catalogue 
are merely indicative and may be subject to modification. 

Tous les modeles peuvent subir, a tout moment et sans preavis, 
de legeres variations dans les sections, la structure, le design 
et la couleur. par consequent, lorsque l’esthetique globale et la 
solidite de la porte restent telles quelles selon notre jugement sans 
appel, le client ne pourra annuler le contrat ni aura le droit 
a reductions ou remises particulieres. Tous les essences, teintes 
et transparences des vitres, details des modeles des portes illustres 
dans ce catalogue sont a considerer comme indicatifs et peuvent 
etre sujets a modifications. 

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier momento y sin 
previo aviso, leves modificaciones en las secciones, la estructura, 
el motivo o el color. mientras estas modificaciones, a juicio 
inapelable del fabricante, no alteren la estética general ni la solidez 
de la puerta, el cliente no podrá rescindir el contrato ni tendrá 
derecho a descuentos o bonificaciones de ningún tipo. Todas las 
maderas, los colores y las transparencias de los cristales, el diseño 
de las puertas y los respectivos detalles ilustrados en este catálogo 
deben considerarse indicativos y pueden sufrir modificaciones. 

Der hersteller behält sich das recht vor, an allen modellen jederzeit 
ohne vorankündigung geringfügige mass-, struktur-, design-und 
farbänderungen vorzunehmen; sofern nach dem unanfechtbaren 
ermessen des herstellers dadurch weder die gesamtoptik noch die 
robustheit der tür beeinträchtigt werden, hat der kunde kein recht 
auf stornierung des auftrags und/oder preisnachlässe und/ oder 
gutschriften jeglicher art. Alle hölzer, die farben und die transparenzen 
des glases, details der modelle und modelle der in diesem katalog 
abgebildeten türen haben reinen beispielcharakter, abweichungen sind 
daher möglich. 

Все модели могут претерпеть в любой момент 
и без предупреждения небольшие изменения 
сечений, конструкции, дизайна и цвета. Поэтому, 
если по нашему неоспоримому мнению общий 
вид и прочность двери не меняются, клиент не 
имеет права расторгнуть контракт, а также 
требовать скидку или специальную компенсацию. 
Все породы древесины, цвета, степень прозрачности 
стекла, детали моделей и модели дверей, 
представленные в этом каталоге, должны считаться 
ориентировочными и могут претерпеть изменения. 

Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualità, 
promuovendo lo sviluppo sostenibile delle proprie attività e 
perseguendo una decisa politica ambientale. 
Una filosofia che ha portato al raggiungimento 
di importanti traguardi. 

› Certificazione Gidea.  

› 2003_ ISO 9001 : 2008 Sistema di gestione della qualità. 

The Garofoli Group has always aimed at quality, promoting 
the sustainable development of its business activities 
and pursuing a strong environmental policy. A philosophy 
which has resulted in the attainment of important goals. 

› Gidea certifications.

› 2003_ISO 9001 : 2008 Quality management system. 

Le Groupe Garofoli a toujours recherche la qualité, 
promouvant le developpement durable de ses activités 
et poursuivant une politique environnementale claire. 
Une philosophie qui a permis d’atteindre des objectifs majeurs.

› Certifications Gidea. 

› 2003_ISO 9001 : 2008 Système de management de la 
qualité. 

El Grupo Garofoli persigue desde siempre la calidad, 
promoviendo el desarrollo sostenible de sus actividades 
y adoptando una específica política ecológica. Esta filosofía 
lo ha llevado a alcanzar importantes objetivos. 

› Certificaciones Gidea. 

› 2003_ISO 9001 : 2008 Sistema de gestión de la calidad.

Die Gruppe Garofoli setzt seit jeher auf qualität, und 
in diesem sinn auf eine nachhaltige, umweltverträgliche 
firmenpolitik. Eine unternehmensphilosophie; die sich 
unter allen aspekten als zielführend und gewinnbringend 
erwiesen hat. 

› Gidea zertifizierungen. 

› 2003_ISO 9001 : 2008 Qualitätsmanagementsystem. 

Группа Garofoli всегда заботилась о качестве, 
способствовала экологически рациональному развитию 
своего бизнеса, придерживаясь твердой стратегии, 
связанной с защитой окружающей среды. такой подход 
позволил группе добиться важных результатов. 

› Сертификаты Gidea.

› 2003_ISO 9001 : 2008 Система менеджмента качества. 

CERTIFICAZIONI | CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS | CERTIFICACIONES | ZERTIFIZIERUNGEN | СЕРТИФИКАТЫ 
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Per scoprire novità, prodotti 
e soluzioni scansiona il QR Code.
Scan the QR Code to discover news, 
products and solutions.


